
THE JAPANESE CHAMBER OF COMMERCE & INDUSTRY OF THE PHILIPPINES, INC.

MEMBERSHIP APPLICATION FORM

Date: _______________________, 20 _______

Gentlemen:

	I/We hereby apply for membership with The Japanese Chamber of Commerce and Industry of the Philippines, Inc. and agree to abide by the By-Laws and rules and regulations of the Chamber.

	
ACTIVE MEMBER（日本人）
	
□ COMPANY　　　　□ INDIVIDUAL


	
ASSOCIATE MEMBER（ﾌｨﾘﾋﾟﾝ人）

	
□ COMPANY　　　　□ INDIVIDUAL




Individual/Company Name:
	




Applicant’s Name & Signature:
	



	


　
SPONSORSHIP

We, the undersigned, as active members of good standing with the Chamber, hereby sponsor the membership application of


Name of Applicant ___________________________________________________　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　



	
	
	


Sponsor’s Company Name			　　　Sponsor’s Company Name


	
	
	


Sponsor’s Name & Signature			　　　Sponsor’s Name & Signature


Date ____________________________		　　　Date ____________________________


	貴社の概要

	会社名

	和：

	Company　Name

	英：

	当所登録
代表者名
	和：
	役職名
	和：

	Name of Chief
Representative
	英：
	Position
	英：

	所在地
	事務所
	
	Tel.No.

	Address
	Office
	
	Fax No.

	
	工場
	
	Tel.No.

	
	Plant/Site
	
	Fax No.

	
	連絡・資料送付先  Pls. Indicate if correspondence should be mailed/delivered to:
[    ] 事務所（Office）
[    ] 工場 (Plant Operation Site)
[    ] その他（Others）＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

	ﾒｰﾙｱﾄﾞﾚｽ
Email
	
	ﾒｰﾙｱﾄﾞﾚｽの会員名簿への掲載
Show in the Membership Directory 
	[   ] 掲載する/YES
[   ] 掲載しない/NO 

	SEC登録番号	
SEC Registration No.
	

	法人設立認可年月日
Date of Incorporation
	


	資本金
Capitalization
	授権資本 (Authorized)
　　  ＿＿＿＿＿＿＿＿Peso
	引受資本 (Subscribed)	
　　　　＿＿＿＿＿＿＿Peso
	払込済資本 (Paid-up)
　　　＿＿＿＿＿＿＿Peso

	従業員数 (No. of employees)
	日本人 (Japanese)
　＿＿＿＿＿名
	フィリピン人 (Local)
　＿＿＿＿＿＿＿名

	形能（Status）：１つにチェックしてください

	
	[   ]
	JC:
	独資（100% Japanese Equity）
	[   ]
	Br:
	支店（Branch）

	
	[   ]
	JV:
	合弁（Joint Venture）
	[   ]
	RHQ:
	地域事業本部（Regional Operating Headquarters）

	
	
	
	  出資比率（Equity）
	[   ]
	RO:
	地域代表事務所（Regional Office）

	
	
	
	　　Japan＿＿＿＿％
	[   ]
	LO:
	連絡事務所（Liaison  Office） 

	
	
	
	　　Phils. ＿＿＿＿％
	[   ]
	Rep:
	駐在員事務所（Representative Office）

	
	
	
	　　Others＿＿＿＿％
	[   ]
	O:
	その他（Others）＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿

	業種（Classification）：主なもの１つにチェックしてください

	  [    ]
	Ag
	=
	Agriculture, Fisheries, 
	[    ]  Mfg = Manufacturing

	
	
	
	Forestry and Hunting
	
	(   )
	Food
	:
	(Food)

	[    ]
	Assns
	=
	Associations
	
	(   )
	BV
	:
	(Beverages)

	[    ]
	Bnk
	=
	Bank
	
	(   )
	Tex
	:
	(Textile, Footwear, Accessories)

	[    ]
	Com
	=
	Commerce
	
	(   )
	Fw
	:
	(Footwear and other wearing apparel)

	
	
	(
	) Exim:　(Export-Import)
	
	(   )
	FF
	:
	(Furniture and fixture)

	
	
	(
	) Re: 　 (Real Estate)
	
	(   )
	Pr
	:
	(Paper and paper products)

	
	
	(
	) WR: 　(Wholesale
         and Retail)
	
	(   )
	Ppa
	:
	(Printing, publishing and allied products)

	[    ]
	Const
	=
	Construction
	
	(   )
	Rp
	:
	(Rubber products)

	[    ]
	Ins
	=
	Insurance
	
	(   )
	Chem
	:
	(Chemical and chemical products)

	[    ]
	JOA
	=
	Japanese Government 
	
	(   )
	Ppet
	:
	(Products of petroleum and coal)

	
	
	
	Office and Agency
	
	(   )
	Bm
	:
	(Basic metal industries)

	[    ]
	Mq
	=
	Mining and quarrying
	
	(   )
	M
	:
	(Metal Products)

	[    ]
	Othr
	=
	Others
	
	(   )
	Nelt
	:
	(Non-electrical machinery)

	[    ]
	Sec
	=
	Securities
	
	(   )
	Em
	:
	(Electrical machinery, 

	[    ]
	Serv
	=
	Services
	
	
	
	
	apparatus, appliances)

	[    ]
	Trans
	=
	Transport, storage 
	
	(   )
	Tr
	:
	(Transport equipment)

	
	
	
	and communication
	
	(   )
	MMf
	:
	(Miscellaneous manufacturing)

	
	
	
	
	
	
	
	
	



当所登録日本人駐在員・日本人スタッフ
　　日本人駐在員・日本人スタッフ全員の姓名（英語）をご記入ください。
　　記入欄が足りない場合は、恐縮ですが、本紙をコピーの上、ご記入願います。
                                                                                        
	
	Given Name（名。英語）
	Surname（姓。英語）
	　Email Address (当所からのお知らせをご希望する場合)
	

	1 
	
	
	
	

	代表者
	
	
	
	

	2 
	
	
	
	

	次席者
	
	
	
	

	3 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	4 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	5 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	6 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	7 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	8 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	9 
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	10 
	
	
	
	

	
	
	
	
	




	
	
	Monthly Membership Fee
	Total Fees in Six (6) Months
	
Particulars

	


Regular Member
	


Corporate Member


	Php 2,300.00
	Php 13,800.00
	No. of Japanese Expatriates:  1~2

	
	
	6,900.00
	41,400.00
	      〃                 3~4

	
	
	9,200.00
	55,200.00
	      〃                 5~7

	
	
	11,500.00
	69,000.00
	      〃                 8~10

	
	
	13,800.00
	82,800.00
	      〃                11~14

	
	
	16,100.00
	96,600.00
	      〃                15 or more

	
	Individual Member
	2,300.00
	13,800.00
	Japanese members who do not belong to any local Japanese company

	Supporting Member
	1,000.00
	6,000.00
	Filipino members


Membership Fee

	

親会社（本社）の概要



· 親会社（本社）がある場合は、下記に概要をご記入下さい。
	会社名

	和：


	Company Name
	英：


	代表者名
Name of
Representative
	資本金
Capitalization
	


	
	出資比率
	　　　　　　　　　　　％

	所在地
Address



	





	Tel. Number
	

	事業内容


	




	会社名

	和：


	Company Name
	英：


	代表者名
Name of
Representative
	資本金
Capitalization
	


	
	出資比率
	　　　　　　　　　　　％

	所在地
Address



	





	Tel. Number
	

	事業内容


	






	

部会登録


登録を希望する部会をお知らせください。部会は、現在以下の９部会があります。
部会登録者は原則代表者ですが、部会長の承認を得て、責任ある代替者とすることは可能です。代替者の登録をご希望の際は、代替者の役職・氏名等を記載願います。部会長の承認が得られなかった場合は、後日事務局からご連絡します。
なお、自動車部会は、「代替者の場合、会社の次席の方以外の登録はご遠慮いただきたい」という方針ですので、予めご承知おきください。
① 自動車（Automobiles）：自動車、二輪車製造、同関連部品製造など
② 化学品（Chemicals）：薬品、化学品、プラスチックなど
③ 建設（Construction）
④ 通信・ICT（Communications & ICT）：ソフト開発、アニメ、設計など
⑤ 金融・保険（Finance & Insurance）：銀行、証券、保険、リースなど
⑥ 生活産業（Living Essentials）：食品、繊維、生活雑貨、商社、卸売、小売など
⑦ 機電(Machinery & Electrical)・情報通信（Information & Communication）：家電、重電、機械、コンピュータ製造、同部品製造、通信関連など
⑧ 金属・鉱産物（Metals, Minerals & Mining）：鉄鋼、金属加工、鉱山業など
⑨ サービス・運輸（Service & Transportation）（観光、ホテル、陸上海上航空貨物、倉庫、その他サービス業） 
　
１．部会名（英文）：____________________________________________DEPT.
登録者名（英文）：（Given Name（名））_________________（Surname（姓））___________________  
　　　　　　　　　　　□ a.会社の代表者
　　　　　　　　　　　□ b.会社の次席（役職：（英文）__________________________________________）　
　　　　　　　　　　　□ c.その他（役職：（英文）____________________________________________）
　　　　　　　　　　電子メール：　　　　　　　　　　　　　　　　

２．部会名（英文）：____________________________________________DEPT.
登録者名（英文）：（Given Name（名））_________________（Surname（姓））___________________  
　　　　　　　　　　　□ a.会社の代表者
　　　　　　　　　　　□ b.会社の次席（役職：（英文）__________________________________________）　
　　　　　　　　　　　□ c.その他（役職：（英文）____________________________________________）
　　　　　　　　　　電子メール：　　　　　　　　　　　　　　　　


	『p-BUSINESS／月報』および『ホームページ』における新入会員紹介



当所月報「p-BUSINESS」ならびに当所ホームページにて、新入会員の皆様をご紹介させていただいております。情報の掲載についてご承諾いただいたうえ、次ページの掲載用原稿に必要事項をご記入ください。
なお、ご記入いただいた内容をそのまま掲載させていただきますので、公表を希望しない内容　　（メールアドレス等）がある場合は、ご記入をお控えください。


＜情報の掲載に関する承諾について　※〇を付してください＞

「p-BUSINESS」及び「ホームページ」に情報が掲載されることについて

（　同意する　・　同意しない　）



　また、当所月報「p-BUSINESS」には、次のページの記事内容に加え、さらに多くの貴社情報を掲載いただける「会員紹介記事」ページがございます。（1～2ページ）。

ご掲載を希望される場合は、記事用の追加情報をお知らせください。また、掲載する写真も数枚お送りください。（商品・サービスの写真、社員の集合写真、会社ロゴなど）

記事イメージは以下のサンプルをご参照ください。
・https://jccipi.com.ph/wp-content/uploads/2024/09/pb_202409_073074_ROCOCO.pdf

・https://jccipi.com.ph/wp-content/uploads/2025/03/pb_202503_017_CITIZEN.pdf


『p-BUSINESS／月報』および『ホームページ』掲載用原稿

商工会議所新入会員情報

会社名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

住　所：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

ＴＥＬ：　　　　　　　　　　　　　　　　　　ＦＡＸ：　　　　　　　　　　　　　　　　

E-mail：				　　　　　　

業　種：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

当地で行っている業務内容（日本語で簡潔に）：

	　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	


　代表者の顔写真
（カラー or 白黒）
 を貼って下さい。
※データでも可



（法人会員）日本人代表者名、（個人会員、賛助会員）個人名：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　

役　職：　　　　　　　　　　　　　　　　　　

日本人数：　　　　　名　　現地人数：　　　　　名


代表者より一言（ご挨拶、会社紹介、自己紹介などを300字以内で記載ください。）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
